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ЗА САВРШЕНЕ РЕЗУЛТАТЕ
Хвала што сте одабрали овај AEG производ. Направили смо га како бисмо
вам у наредним годинама обезбедили рад без застоја заједно са најновијим
технологијама које олакшавају свакодневицу. Ове функције вероватно
нећете наћи код уобичајених уређаја. Посветите се читању у наредних
неколико минута како бисте добили корисне информације.
Посетите нашу веб страницу да бисте:

Добили савете у вези са коришћењем, брошуре, решења за проблеме,
информације о сервисирању и поправкама:
www.aeg.com/support
Региструјте свој производ ради боље услуге:
www.registeraeg.com

Купите додатни прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне
делове за свој уређај:
www.aeg.com/shop

БРИГА О КОРИСНИКУ И СЕРВИСИРАЊЕ
Увек користите оригиналне резервне делове.
Када се обраћате овлашћеном сервисном центру, увек при руци имајте
следеће податке: Модел, број производа (PNC), серијски број.
Ове информације се налазе на плочици са техничким карактеристикама.

 Упозорење/опрез - Информације о безбедности.
 Опште информације и савети
 Информације у вези са заштитом животне средине

Задржано право измена.
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1. ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ И
ИНСТАЛАЦИЈИ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте засебну
брошуру с упутствима за
инсталацију за
Информације о
безбедности и
инсталацији. Пажљиво
пролитајте поглавља о
безбедности пре било
каквог коришћења или
одржавања уређаја.

2. ОПИС ПРОИЗВОДА
2.1 Преглед командне табле

1 2 3 4 5 6 7

Функција Опис

1 Лампица Укључује и искључује светла.

2 Прва брзина / Ис‐
кључено

Мотор се пребацује на први ниво брзине. Другим
притиском уређај се гаси.

3 Друга брзина Мотор се пребацује на други ниво брзине.

4 Трећа брзина Мотор се пребацује на трећи ниво брзине.

5 Максимална брзина Мотор се пребацује на максимални ниво брзине.
Након 5 минута уређај се пребацује у трећу брзину.

6 Обавештење о филтеру Подсећа вас да је потребно заменити или очистити
угљени филтер и очистити филтер за масноће.

7
Hob²Hood Индикатор функције за управљање аспиратором

преко плоче за кување. За неке модела симбол се
налази на командној табли.

3. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
3.1 Коришћење аспиратора
Проверите препоручену брзину у
складу са табелом доле.
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Приликом загревања хране, кувања са поклопљеним посуда‐
ма.

Приликом кувања са поклопљеним посудама на више зона за
кување или више горионика, при пажљивом пржењу.

Приликом кључања и пржења великих количина хране без по‐
клопца, кувања на више зона за кување или више горионика.

Приликом кључања и пржења велике количине хране без по‐
клопца, велике влажности.

Препоручује се да
оставите аспиратор да
ради приближно 15 минута
након кувања.

Да бисте користили аспиратор:
1. Притисните прво дугме за брзину

 да бисте укључили уређај.
2. Ако је потребно, притисните дугме

за светло  да бисте осветлили
површину за кување. Светло може
да се пригуши. Поново притисните
дугме да бисте променили
интензитет од:
a. Максимум,
b. Средње,
c. Ниско,
d. Искључено.

3. Ако је потребно, промените брзину
притиском на жељено дугме.

Да бисте искључили уређај, поново
притисните прво дугме за брзину .

3.2 Hob²Hood функција 
Ово је аутоматска функција која
повезује плочу за кување са
аспиратором. И плоча за кување и
аспиратор имају комуникатор са
инфрацрвеним сигналом. Брзина
вентилатора се дефинише аутоматски
на основу подешавања режима и
температуре најтоплијег посуђа на
плочи за кување. Вентилатором
можете да управљате и ручно, помоћу
плоче за кување. Функција може да се
активира са панела плоче за кување.

За више информација о
томе како се користи ова
функција погледајте
упутство за употребу
плоче за кување.

3.3 Обавештење о филтеру
Аларм за филтер подсећа вас да је
потребно заменити или очистити
угљени филтер и очистити филтер за
масноће. Индикатор филтера  је
укључен 30 секунди ако филтер за
масноће треба очистити. Индикатор
филтера  трепери 30 секунди ако
угљени филтер треба да се замени
или очисти.

Погледајте одељак о
чишћењу филтера за
масноће у поглављу Нега и
чишћење.

Погледајте део о чишћењу
или о замени угљеног
филтера у поглављу Нега
и чишћење.

За активирање или деактивирање
функције:
1. Да бисте активирали функцију,

притисните дугме  на 3 секунде.
Ако је функција активирана, индикатор
филтера  трепери два пута.
2. Да бисте деактивирали функцију,

притисните дугме  на 3 секунде.
Ако је функција деактивирана,
индикатор филтера  затрепери
једном.
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Да бисте ресетовали функцију,
притисните дугме  на 3 секунде.

3.4 Даљински управљач
Уређај се испоручује са даљинским
управљачем.
Веза је првобитно омогућена.

Да бисте повезали или искључили
даљински управљач:
1. Искључите уређај.
2. Притисните  на 3 секунде.
Индикатор на командној табли
трепери двапут ако је функција
омогућена и једном ако је
онемогућена.

4. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
4.1 Напомене у вези са чишћењем

Средства за
чишћење

Не користите абразивне детерџенте или четке.
Обришите површину уређаја меком крпом, топлом водом и благим
средством за чишћење.

После кувања неки делови уређаја могу да буду врели. Да би се
избегла појава флека, уређај мора да се охлади и осуши чистом
тканином или папирним убрусом.

Очистите мрље благим детерџентом.

Држите аспи‐
ратор чистим

Уређај и филтере за масноћу чистите сваког месеца. Унутрашњост
и филтере за масноће добро очистите од масти. Нагомилана ма‐
сноћа или други остаци могу проузроковати пожар.
Придржавајте се упутстава за чишћење прибора када је обавеште‐
ње за филтер укључено. Погледајте обавештења за филтер у
одељку о свакодневној употреби.

Филтери за масноће могу да се перу у машини за судове.
Машина за прање судова мора бити подешена на ниску температу‐
ру и кратак циклус. Филтер за масноће може да промени боју, али
то нема утицаја на учинак уређаја.

Угљени фил‐
тер

Време засићења угљеног филтера варира у зависности од врсте
кувања и редовности чишћења филтера за масноће. Угљени фил‐
тер се може прати, чистити или регенерисати након отприлике сва‐
ка два месеца. Погледајте брошуру приложену са прибором.

4.2 Чишћење филтера за
масноће
Филтери су монтирани помоћу затега
и осигурача на супротној страни.
Да бисте очистили филтер:
1. Повуците поклопац да бисте га

отворили. 2. Притисните ручку затеге за
монтажу на панелу филтера испод
аспиратора (1).
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3. Благо нагните предњи део
филтера надоле (2), а затим
повуците.

Поновите прва два корака за све
филтере.
4. Очистите филтере користећи

сунђер и неабразивне детерџенте
или у машини за судове.

Машина за прање судова
мора бити подешена на
ниску температуру и кратак
циклус. Филтер за масноће
може да промени боју, али
то нема утицаја на учинак
уређаја.

5. Да бисте вратили филтер на
место, следите прва два корака
обрнутим редоследом.

Поновите кораке за све филтере ако је
то могуће.

4.3 Чишћење угљеног
филтера
Да бисте извадили филтер:
1. Извадите филтере за масноће из

уређаја.
Погледајте одељак „Чишћење
филтера за масноће“ у овом
поглављу.
2. Скините затеге које држе лежиште

филтера (1), а затим и само
лежиште филтера (2).

1

2

3. Оперите лежиште филтера у
топлој води без употребе
детерџента или користите машину
за прање судова.

Подесите машину за
судове на програм који не
користи средства за
испирање или било какве
детерџенте. У машини за
судове не сме да буде
посуђа.

4. Оставите лежиште филтера да се
осуши или употребите рерну.

Подесите рерну на 7
минута, максимално на
температури од 60 °C.

5. Да бисте поново инсталирали
филтер, поновите претходне
кораке обрнутим редоследом.
Филтер мора да буде потпуно
осушен пре него што га поново
инсталирате у уређај.

Вршите замену лежишта филтера на
сваке 2 године или када се тканина
оштети.

4.4 Замена лампице
Уређај се испоручује са LED
лампицом. Овај део може да замени
само техничар. У случају било каквог
квара, погледајте део „Сервис“ у
одељку „Упутства о безбедности“.
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5. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале са симболом

. Паковање одложите у
одговарајуће контејнере ради
рециклирања. Помозите у заштити
животне средине и људског здравља
као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и

електричних уређаја. Уређаје
обележене симболом  немојте
бацати заједно са смећем. Производ
вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите
општинској канцеларији.
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ZA POPOLNE REZULTATE
Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno služil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajšala življenje –
tega morda ne boste našli pri običajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut
časa za branje, da boste izdelek čim bolje izkoristili.
Obiščite naše spletno mesto za:

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
Registracijo svojega izdelka za boljšo storitev:
www.registeraeg.com

Nakup dodatkov, potrošnega materiala in originalnih nadomestnih delov za
vašo napravo:
www.aeg.com/shop

POMOČ STRANKAM IN SERVIS
Priporočamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, številko izdelka,
serijsko številko.
Podatke najdete na ploščici za tehnične navedbe.

 Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
 Splošne informacije in nasveti
 Okoljske informacije.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV
OPOZORILO!
Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrževalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.
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2. OPIS IZDELKA
2.1 Pregled upravljalne plošče

1 2 3 4 5 6 7

Funkcija Opis

1 Luč Vklopi in izklopi luči.

2 Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pri‐
tiskom izklopite napravo.

3 Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

4 Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

5 Največja hitrost Motor se preklopi na največjo hitrost. Po petih minutah
se naprava preklopi na tretjo hitrost.

6 Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali čiščenje oglenega filtra in čiš‐
čenje maščobnega filtra.

7
Hob²Hood Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo‐

šče. Pri nekaterih modelih je simbol prikazan na uprav‐
ljalni plošči.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape
Preverite priporočeno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

Med kuhanjem s pokrito posodo na več kuhališčih ali gorilnikih, ne‐
žnim cvrenjem.

Med vrenjem in pečenjem večje količine hrane brez pokrova, kuha‐
njem na več kuhališčih ali gorilnikih.

Med vrenjem in pečenjem večje količine hrane brez pokrova, pri
veliki vlažnosti.
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Priporočljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati približno 15 minut.

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost , da
vklopite napravo.

2. Po potrebi pritisnite tipko za luč ,
da osvetlite površino za kuhanje. Luč
se da zasenčiti. Ponovno pritisnite
tipko, da spremenite jakost osvetlitve
z:
a. najmočnejša,
b. srednja,
c. nizka,
d. izklopljeno.

3. Po potrebi s pritiskom želene tipke
spremenite hitrost.

Za izklop naprave ponovno pritisnite
tipko za prvo hitrost .

3.2 Funkcija Hob²Hood 
Je samodejna funkcija, ki poveže
kuhalno ploščo s kuhinjsko napo.
Kuhalna plošča in napa imata
komunikator infrardečega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev načina in temperaturo
najbolj vroče posode na kuhalni plošči.
Ventilator lahko upravljate tudi ročno s
kuhalne plošče. Funkcijo lahko vklopite s
plošče na kuhalni plošči.

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plošče.

3.3 Opozorilo za filter
Alarm za filter opozarja na menjavo ali
čiščenje oglenega filtra in čiščenje

maščobnega filtra. Če je treba očistiti
maščobni filter, indikator filtra  30
sekund sveti . Če je treba zamenjati ali
očistiti ogleni filter, indikator filtra  30
sekund utripa .

Oglejte si »Čiščenje
maščobnega filtra« v
poglavju Čiščenje in
vzdrževanje.

Oglejte si »Čiščenje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Čiščenje in
vzdrževanje.

Za vklop in izklop funkcije:
1. Za vklop funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko .
Če je funkcija vklopljena, indikator filtra

 dvakrat utripne .
2. Za izklop funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko .
Če je funkcija izklopljena, indikator filtra

 enkrat utripne .
Za ponastavitev funkcije tri sekunde
pritiskajte tipko .

3.4 Daljinski upravljalnik
Naprava ima priložen daljinski
upravljalnik.
Povezava je prvotno omogočena.
Če želite daljinski upravljalnik
povezati ali izključiti:
1. Izklopite napravo.
2. Pritisnite na  za 3 sekunde.
Indikator na nadzorni plošči utripa
dvakrat, če je funkcija omogočena, in
enkrat, če je onemogočena.

SLOVENŠČINA 135



4. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
4.1 Opombe glede čiščenja

Čistilna sred‐
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in ščetk.
Površino naprave čistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim čistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave močno segrejejo. Da bi pre‐
prečili madeže, morate napravo ohladiti in osušiti s čisto krpo ali papir‐
natimi brisačami.

Madeže očistite z blagim čistilnim sredstvom.

Napa mora biti
čista.

Napravo in maščobne filtre očistite vsak mesec. Z notranjosti in ma‐
ščobnih filtrov previdno očistite maščobo. Nakopičena maščoba ali dru‐
gi ostanki lahko povzročijo požar.
Ko se vklopi opozorilo za filter, upoštevajte navodila za čiščenje pripo‐
močkov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Maščobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro‐
gram. Maščobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Ogleni filter

Čas nasičenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in
pogostost čiščenja maščobnega filtra. Ogleni filter je pralen; filter očisti‐
te ali obnovite na približno dva meseca. Oglejte si list, ki je priložen do‐
datni opremi.

4.2 Čiščenje maščobnega
filtra
Filtri so nameščeni s pomočjo sponk in
zatičev na nasprotni strani.
Za čiščenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

2. Pritisnite ročico pritrdilne sponke na
plošči s filtrom pod napo (1).

1

2

3. Rahlo nagnite sprednji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.
4. Filtre očistite z gobico in čistilnim

sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.
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Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Maščobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (če
obstajajo).

4.3 Čiščenje oglenega filtra
Za odstranitev filtra:
1. Iz naprave odstranite maščobne

filtre.
Oglejte si »Čiščenje maščobnega
filtra« v tem poglavju.
2. Odstranite sponke, ki držijo ležišče

filtra (1), nato ležišče filtra (2).

1

2

3. Ležišče filtra očistite pod vročo vodo
brez čistilnega sredstva ali ga pomijte
v pomivalnem stroju.

Pomivalni stroj nastavite
brez sredstva za izpiranje ali
drugih pomivalnih sredstev.
V pomivalnem stroju ne sme
biti posode.

4. Pustite, da se ležišče filtra posuši ali
uporabite pečico.

Pečico za sedem minut
nastavite na najvišjo
temperaturo 60 °C.

5. Za namestitev filtra ponovite korake v
obratnem zaporedju. Filter mora biti
povsem suh, preden ga namestite
nazaj v napravo.

Ležišče filtra zamenjajte vsaki dve leti ali
ko je tkanina poškodovana.

4.4 Zamenjava žarnice
Ta naprava ima LED-žarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V
primeru kakršnekoli napake si
oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

5. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje
simbol . Embalažo odložite v ustrezne
zabojnike za reciklažo. Pomagajte
zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. Naprav, označenih

s simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para
ofrecer un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras
tecnologías que facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no
encuentre en electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a
la lectura para disfrutar de todas sus ventajas.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio y
reparación:
www.aeg.com/support
Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de
tener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACIÓN
ADVERTENCIA!
Consulte el folleto de
instrucciones de instalación
separado para obtener
información sobre la
seguridad y la instalación.
Lea atentamente los
capítulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
2.1 Vista general del panel de mandos

1 2 3 4 5 6 7

Función Descripción

1 Bombilla Enciende y apaga las luces.

2 Primera velocidad / Apa‐
gado

El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una se‐
gunda pulsación apaga el aparato.

3 Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

4 Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

5 Velocidad máxima El motor cambia al nivel de velocidad máxima. Tras 5
minutos, el aparato cambia a la tercera velocidad.

6 Notificación del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbón y limpiar
el filtro de grasa.

7
Hob²Hood Indicador de la función de control de la campana de la

placa. Para algunos modelos el símbolo presente en el
panel de control.

3. USO DIARIO
3.1 Uso de la campana
Compruebe la velocidad recomendada
según la tabla siguiente.

Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

Mientras cocina con las ollas tapadas en múltiples zonas de coc‐
ción o quemadores, freír suavemente.

Al hervir y freír grandes cantidades de comida sin tapa, cocinar en
múltiples zonas de cocción o quemadores.

Al hervir y freír grandes cantidades de comida sin tapa, gran hume‐
dad.
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Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de la
cocción.

Para utilizar la campana:
1. Pulse el primer botón de velocidad

 para encender el aparato.
2. Si es necesario, pulse el botón de luz

 para iluminar la superficie de
cocción. La luz se puede atenuar.
Pulse de nuevo el botón para
cambiar la intensidad de:
a. Máxima,
b. Normal,
c. Baja,
d. Apagada.

3. Si es necesario, cambie la velocidad
pulsando el botón deseado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo
el primer botón de velocidad .

3.2 Hob²Hood FUNCIÓN 
Es una función automática que conecta
la placa de cocción con una campana.
La placa de cocción y la campana tienen
un comunicador de señales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automáticamente según el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina más caliente en la placa de
cocción. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de cocción. La función se puede
activar desde el panel de la placa de
cocción.

Para más información sobre
cómo utilizar esta función,
consulte el manual del
usuario de la placa de
cocción.

3.3 Notificación del filtro
La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbón y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro  se
enciende durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El
indicador de filtro  parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carbón.

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capítulo
Mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbón o a la sustitución
del filtro de carbón en el
capítulo Mantenimiento y
limpieza.

Para activar o desactivar la función:
1. Para activar la función, mantenga

pulsado el botón  durante 3
segundos.

Si la función está activada, el indicador
del filtro  parpadea dos veces.
2. Para desactivar la función, mantenga

pulsado el botón  durante 3
segundos.

Si la función está activada, el indicador
del filtro  parpadea una vez.
Para resetear la función, mantenga
pulsado el botón  durante 3
segundos.

3.4 Mando a distancia
El aparato se suministra con un mando a
distancia.
La conexión está activada originalmente.
Para conectar o desconectar el mando
a distancia:
1. Apagar el aparato.
2. Pulse  durante 3 segundos.
El indicador del panel de control
parpadea dos veces si la función está
activada y una vez si está desactivada.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
4.1 Notas sobre la limpieza

Agentes limpia‐
dores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un paño suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse.
Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un
paño limpio o toallas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

Mantenga la
campana limpia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosa‐
mente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulación de gra‐
sa u otros residuos puede provocar un incendio.
Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notifica‐
ción del filtro esté activada. Consulte el capítulo Notificación de filtros
en el uso diario.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto.
El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del
aparato.

Filtro de car‐
bón

El tiempo de saturación del filtro de carbón varía en función del tipo de
cocción y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de
carbón se puede lavar, limpie o regenere el filtro después de aproxima‐
damente cada dos meses. Consulte el folleto incluido en el accesorio.

4.2 Limpieza del filtro de
grasa
Los filtros se montan con el uso de clips
y pasadores en el lado opuesto.
Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

2. Presione la manija del clip de
montaje en el panel del filtro debajo
de la campana (1).

1

2

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para
todos los filtros.
4. Limpie los filtros con una esponja

con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.
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El lavavajillas debe ajustarse
a una temperatura baja y a
un ciclo corto. El filtro de
grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del
aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Limpieza del filtro de
carbón
Para quitar el filtro:
1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa" en
este capítulo.
2. Quite los clips que sujetan el lecho

filtrante (1) y, a continuación, el lecho
filtrante (2).

1

2

3. Lave el lecho filtrante con agua
caliente sin usar detergente o
lavavajillas.

Ponga el lavavajillas sin
abrillantador ni ningún
detergente. El lavavajillas no
se puede llenar de platos.

4. Deje que el lecho filtrante se seque o
use un horno.

Ponga el horno durante 7
minutos a una temperatura
máxima de 60°C.

5. Para instalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso. El filtro debe
secarse completamente antes de
volver a instalarlo en el aparato.

Reemplace el lecho filtrante cada 2 años
o cuando el paño esté dañado.

4.4 Cambio de la bombilla
Este aparato se suministra con una
lámpara LED. La sustitución de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de avería, consulte el apartado
"Asistencia" en el capítulo de
"Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos. No deseche los aparatos
marcados con el símbolo  junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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FÖR PERFEKT RESULTAT
Tack för att du valt denna produkt från AEG. Vi har skapat den så att du ska
kunna få felfritt resultat i många år, med innovativa tekniker som gör livet enklare
– funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Ta några minuter och
läs igenom detta för att få ut så mycket som möjligt av produkten.
Besök vår webbplats för att:

Få tips om användning, broschyrer, felsökning, service- och
reparationsinformation:
www.aeg.com/support
Registrera din produkt för bättre service:
www.registeraeg.com

Köpa tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

KUNDTJÄNST OCH SERVICE
Vi rekommenderar att originalreservdelar används.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.
Informationen står på märkplåten.

 Varnings-/viktig säkerhetsinformation
 Allmän information och tips
 Miljöinformation

Med reservation för ändringar.

1. SÄKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION
VARNING!
Se separat broschyr för
säkerhetsinformation och
installation. Läs noga
igenom säkerhetskapitlen
innan du använder eller utför
underhåll på produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING
2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

1 2 3 4 5 6 7

Funktion Beskrivning

1 Lampa Tända och släcka lamporna.

2 Första hastighet/av Motorn växlar till första hastighetsnivån. En andra
tryckning stänger av produkten.

3 Andra hastighet Motorn växlar till andra hastighetsnivån.

4 Tredje hastighet Motorn växlar till tredje hastighetsnivån.

5 Maximal hastighet Motorn växlar till maximal hastighetsnivå. Efter 5 minu‐
ter växlar produkten till tredje hastigheten.

6 Filtermeddelande Påminner om att det är dags att byta eller rengöra kol‐
filtret och rengöra fettfiltret.

7
Hob²Hood Indikator för funktionen att styra fläkten från spisen.

För vissa modeller finns symbolerna på kontrollpane‐
len.

3. DAGLIG ANVÄNDNING
3.1 Använda fläkten
Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

Under uppvärmning av mat, vid tillagning under lock.

Vid tillagning under lock på flera kokzoner eller brännare, mild stek‐
ning.

Under kokning och stekning av stora mängder mat utan lock, tillag‐
ning på flera kokzoner eller brännare.

Under kokning, stekning av stora mängder mat utan lock, mycket
fukt.
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Vi rekommenderar att du
lämnar fläkten på i cirka 15
minuter efter tillagningen.

Använda fläkten:
1. Tryck på den första

hastighetsknappen  för att slå på
produkten.

2. Vid behov, tryck på lysknappen 
för att tända lamporna. Ljuset är
dimbart. Tryck på knappen igen för
att ändra intensiteten från:
a. Max,
b. Mellan,
c. Låg,
d. Avstängd.

3. Vid behov, ändra hastigheten genom
att trycka på önskad knapp.

För att stänga av produkten, tryck på den
första hastighetsknappen  en gång
till.

3.2 Hob²Hood funktion 
Det är en automatisk funktion som
kopplar hällen till en köksfläkt. Både
hällen och köksfläkten har en infraröd
signalkommunikator. Fläktens hastighet
definieras automatiskt med utgångspunkt
från lägesinställningen och temperaturen
för det hetaste kokkärlet på hällen. Du
kan också använda fläkten från hällen
manuellt. Funktionen kan aktiveras från
hällens kontrollpanel.

För mer information om hur
man använder funktionen,
se hällens användarmanual.

3.3 Filtermeddelande
Filterlarmet påminner om att byta eller
rengöra kolfiltret och rengöra fettfiltret.

Filterindikatorn  lyser i 30 sekunder
om fettfiltret måste rengöras.
Filterindikatorn  blinkar i 30 sekunder
om kolfiltret måste bytas eller rengöras.

Se rengöring av fettfiltret i
kapitlet underhåll och
rengöring.

Se rengöring av kolfiltret
eller byte av kolfiltret i
kapitlet underhåll och
rengöring.

För att aktivera eller avaktivera
funktionen:

1. För att aktivera funktionen, håll 
intryckt i 3 sekunder.

Om funktionen är aktiverad blinkar
filterindikatorn  2 gånger.
2. För att avaktivera funktionen, håll 

intryckt i 3 sekunder.
Om funktionen är avaktiverad blinkar
filterindikatorn  en gång.
För att återställa funktionen, håll 
intryckt i 3 sekunder.

3.4 Fjärrkontroll
Produkten är försedd med en
fjärrkontroll.
Anslutningen är ursprungligen aktiverad.
För att ansluta eller koppla från
fjärrkontrollen:
1. Stäng av produkten.
2. Tryck på  i tre sekunder.
Indikatorn på kontrollpanelen blinkar två
gånger om funktionen är aktiverad och
en gång om den är avaktiverad.
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4. SKÖTSEL OCH RENGÖRING
4.1 Anmärkningar om rengöring

Rengöringsme‐
del

Använd inte rengöringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt
rengöringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. För att undvi‐
ka fläckar måste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa
eller pappershandduk.

Rengör fläckar med ett milt rengöringsmedel.

Håll fläkten ren

Rengör produkten och fettfiltren en gång i månaden. Rengör insidan
och fettfiltren noga från fett. Fettansamling eller andra matrester kan
leda till eldsvåda.
Följ instruktionerna för rengöring av tillbehören när filtermeddelandet
tänds. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig användning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen måste ställas in på en låg temperatur och ett kort pro‐
gram. Fettfiltret kan missfärgas, men detta påverkar inte produktens
prestanda.

Kolfilter

Tiden när kolfiltret är mättat varierar beroende på typ av matlagning och
hur ofta du rengör fettfiltret. Kolfilter kan tvättas, rengöras eller regene‐
reras ungefär varannan månad. Se broschyren som medföljer tillbehö‐
ret.

4.2 Rengöra fettfiltret
Filter monteras med hjälp av klämmor
och stift på motsatt sida.
För att rengöra filtret:
1. Dra i höljet för att öppna det.

2. Tryck ner handtaget på
monteringsklämman på filterpanelen
under fläkten (1).

1

2

3. Luta framsidan av filtret nedåt (2) lite
lätt och dra sedan.

Upprepa de första två stegen för alla
filter.
4. Rengör filtren med en svamp med

rengöringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.
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Diskmaskinen måste ställas
in på en låg temperatur och
ett kort program. Fettfiltret
kan missfärgas, men detta
påverkar inte produktens
prestanda.

5. För att sätta tillbaka filtren, gör de två
första stegen i omvänd ordning.

Upprepa stegen för alla filter om så
behövs.

4.3 Rengöra kolfiltret
För att ta bort filtret:
1. Ta bort fettfiltren från produkten.
Se "Rengöring av fettfilter" i det här
kapitlet.
2. Ta bort klämmorna som håller fast

filterbädden (1), därefter filterbädden
(2).

1

2

3. Tvätta filterbädden i varmt vatten
utan att använda diskmedel eller
använd diskmaskin.

Ställ in diskmaskinen utan
att använda spolglans eller
diskmedel. Diskmaskinen
kan inte fyllas med disk.

4. Låt filterbädden torka eller använd en
ugn.

Ställ in ugnen på 7 minuter i
maxtemperatur 60 °C.

5. Utför stegen i omvänd ordning när du
ska sätta tillbaka filtret. Filtret måste
vara helt torrt innan det installeras i
produkten.

Byt ut filterbädden vartannat år eller när
det är skadat.

4.4 Byte av lampan
Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del får endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hänvisas till "Service" i kapitlet
"Säkerhetsanvisningar".

5. MILJÖSKYDD
Återvinn material med symbolen .
Återvinn förpackningen genom att
placera den i lämpligt kärl. Bidra till att
skydda vår miljö och vår hälsa genom att
återvinna avfall från elektriska och
elektroniska produkter. Släng inte

produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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MÜKEMMEL SONUÇLAR İÇİN
Bu AEG ürününü seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Bu ürünü, sıradan cihazlarda
bulamayacağınız özellikler ve hayatı kolaylaştıran yenilikçi teknolojiler kullanarak,
size uzun yıllar üstün performans vermesi için tasarladık. Lütfen, cihazınızdan en
iyi şekilde yararlanabilmek için birkaç dakikanızı ayırarak bu belgeyi okuyun.
Aşağıdakiler için web sitemizi ziyaret edin:

Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarım bilgileri:
www.aeg.com/support

Kullanım ömrü boyunca daha iyi verim almak için ürününüzün kaydını yapın:
www.registeraeg.com

Cihazınız için Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parçalar satın
alın:
www.aeg.com/shop

MÜŞTERİ HİZMETLERİ VE SERVİS
Daima orijinal yedek parçalar kullanın.
Yetkili Servis Merkezimizle iletişim sırasında, aşağıdaki verilerin elinizin altında
olduğundan emin olun: Model, PNC, Seri Numarası.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazılıdır.

 Uyarı / Dikkat-Güvenlik bilgileri
 Genel bilgiler ve tavsiyeler
 Çevre ile ilgili bilgiler

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.

1. GÜVENLIK BILGILERI VE MONTAJ
UYARI!
Güvenlik Bilgileri ve Montaj
için ayrı verilen Montaj
Talimatları kitapçığına bakın.
Cihazın her kullanım veya
bakımından önce Güvenlik
bölümlerini dikkatle okuyun.
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2. ÜRÜN TANIMI
2.1 Kontrol paneline genel bakış

1 2 3 4 5 6 7

İşlev Açıklaması

1 Lamba Işığı yakıp söndürür.

2 İlk hız / Kapalı Motor ilk hız seviyesine geçer. İkinci kez basılması ci‐
hazın kapanmasını sağlar.

3 İkinci hız Motor ikinci hız seviyesine geçer.

4 Üçüncü hız Motor üçüncü hız seviyesine geçer.

5 Azami hız Motor maksimum hız seviyesine geçer. 5 dakika sonra
cihaz üçüncü hıza geçer.

6 Filtre bildirimi Karbon filtreyi değiştirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatırlatır.

7 Hob²Hood Davlumbazı ocaktan kontrol etme işlevi göstergesi. Ba‐
zı modellerde bu sembol kumanda paneli üzerindedir.

3. GÜNLÜK KULLANIM
3.1 Davlumbazı kullanma
Önerilen hızı aşağıdaki tabloya göre
kontrol edin.

Yiyecekleri ısıtırken kapalı tencerelerle pişirirken.

Birden fazla pişirme bölgesinde veya brülörde kapalı kaplarda pişir‐
me işlemi yaparken, hafifçe kızartırken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyeceği kapaksız kızartma, birden fazla
pişirme bölgesinde veya ocakta pişirme işlemi yaparken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyeceği kapaksız kızartma işlemi yapar‐
ken ve fazla nem durumunda.
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Pişirme işlemi sonrası
davlumbazın yaklaşık 15
dakika kadar çalışmaya
devam etmesi önerilir.

Davlumbaz açıkken:
1. Cihazı çalıştırmak için ilk hız

düğmesine  basın.
2. Gerekirse, pişirme yüzeyini

aydınlatmak için lamba düğmesine
 basın. Işık karartılabilir.

Yoğunluğu şu şekilde değiştirmek
için düğmeye tekrar basın:
a. Maksimum,
b. Orta,
c. Düşük,
d. Kapalı.

3. Gerekirse, istenilen düğmeye
basarak hızı değiştirin.

Cihazı kapatmak için ilk hız tuşuna 
yeniden basın.

3.2 Hob²Hood fonksiyonlu 
Bu, ocağı bir davlumbaza bağlayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kızıl-ötesi sinyal
iletişimcisine sahiptir. Fanın hızı, ocaktaki
en sıcak pişirme kabının mod ayarı ve
sıcaklığına göre otomatik olarak
belirlenir. Fanı, ocağı kullanarak manüel
olarak çalıştırabilirsiniz. Fonksiyon
ocağın panelinden etkinleştirilebilir.

Fonksiyonun nasıl
kullanılacağı hakkında daha
fazla bilgi için ocak kullanma
kılavuzuna bakın.

3.3 Filtre bildirimi
Filtre alarmı, karbon filtreyi değiştirmenizi
veya temizlemenizi ve yağ filtresini
temizlemenizi hatırlatır. Gres filtresinin

temizlenmesi gerekiyorsa filtre göstergesi
 30 saniye boyunca açık kalır. Karbon

filtrenin değiştirilmesi veya temizlenmesi
gerekiyorsa filtre göstergesi  30 saniye
yanıp söner .

Bakım ve temizlik
bölümündeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakın.

Bakım ve temizleme
bölümündeki karbon filtresini
temizleme veya değiştirme
kısmına bakın.

İşlevi etkinleştirmek veya devre dışı
bırakmak için:

1. İşlevi etkinleştirmek için  tuşuna 3
saniye basın.

İşlev etkinleştirilirse, filtre göstergesi 
iki kez yanıp söner.
2. İşlevi devre dışı bırakmak için 

tuşuna 3 saniye basın.
İşlev devre dışı bırakılırsa, filtre
göstergesi  bir kez yanıp söner.
İşlevi sıfırlamak için  tuşuna 3 saniye
basın.

3.4 Uzaktan kumanda
Cihaz bir uzaktan kumanda ile birlikte
verilir.
Bağlantı normal olarak etkindir.
Uzaktan kumandayı bağlamak veya
ayırmak için:
1. Cihazı kapatın.
2.  öğesine 3 saniye basın.
Kontrol panelindeki gösterge işlev
etkinleştirilirse iki kez ve devre dışı
bırakılırsa bir kez yanıp söner.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK
4.1 Temizlik hakkında açıklamalar

Temizlik Mad‐
deleri

Aşındırıcı deterjan ve fırçalar kullanmayın.
Cihazın yüzeyini yumuşak bir bez ve deterjanlı sıcak su ile temizleyin.

Pişirmeden sonra cihazın bazı bölümleri sıcak kalmış olabilir. Cihazın
üzerinde leke kalmaması için, cihaz soğutularak temiz bir bez veya ka‐
ğıt havluyla kurulanmalıdır.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Davlumbazı te‐
miz tutunuz

Cihazı her ay temizleyerek filtrelerini yağlayın. İç kısımdan ve yağ filtre‐
lerinden yağları iyice temizleyin. Birikmiş yağlar ya da diğer artıklar yan‐
gına sebep olabilir.
Filtre alarmı etkinleştiğinde aksesuarların temizliğiyle ilgili talimatları iz‐
leyin. Günlük kullanım bölümündeki Filtre alarmı konusuna bakın.

Yağ filtreleri bulaşık makinesinde yıkanmaya uygundur.
Bulaşık makinesi düşük bir sıcaklığa ve kısa bir programa ayarlanmalı‐
dır. Yağ filtresinin rengi değişebilir, bu cihazın performansını etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon süresi, pişirme türüne ve yağ filtresinin te‐
mizlenme sıklığına bağlı olarak değişir. Karbon filtre yıkanabilir; yakla‐
şık olarak her iki ayda bir filtreyi temizleyin veya rejenere edin. Akse‐
suarlarla birlikte verilen kitapçığa bakın.

4.2 Yağ filtresinin
temizlenmesi
Filtreler, karşı tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanılarak takılabilir.
Filtreyi temizlemek için:
1. Açmak için kapağı çekin.

2. Davlumbazın (1) altında bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin
tutamağına basın.

1

2

3. Filtrenin önünü hafifçe aşağı doğru
eğin (2), ardından çekin.

Tüm filtreler için ilk iki adımı tekrarlayın.
4. Filtreleri aşındırıcı olmayan

deterjanlarla bir sünger yardımıyla
temizleyin veya bulaşık makinesinde
yıkayın.

TÜRKÇE 151



Bulaşık makinesi düşük bir
sıcaklığa ve kısa bir
programa ayarlanmalıdır.
Yağ filtresinin rengi
değişebilir, bu cihazın
performansını etkilemez.

5. Filtreleri yeniden takmak için ilk iki
adımı ters sıralamada yapın.

Mümkünse adımları tüm filtreler için
tekrarlayın.

4.3 Karbon filtrenin
temizlenmesi
Filtreyi çıkarmak için:
1. Yağ filtrelerini cihazdan çıkarın.
Bu bölümdeki "Yağ filtresinin
temizlenmesi" kısmına bakın.
2. Filtre yatağını tutan klipsleri (1),

ardından filtre yatağını çıkarın (2).

1

2

3. Filtre yatağını deterjan kullanmadan
sıcak suda yıkayın veya bulaşık
makinesinde yıkayın.

Parlatıcı veya deterjan
kullanmadan bulaşık
makinesini ayarlayın.
Bulaşık makinesi bulaşıkla
doldurulamaz.

4. Filtre yatağını kurumaya bırakın veya
bir fırın kullanın.

Fırını azami 60°C sıcaklıkta
7 dakikaya ayarlayın.

5. Filtreyi takmak için bu adımları ters
sıralamada yapın. Filtrenin cihaza
geri takılmadan önce tamamen
kurutulması gerekir.

Filtre yatağını her 2 yılda bir veya bez
hasar gördüğünde değiştirin.

4.4 Lambanın değiştirilmesi
Bu cihaz ile birlikte bir LED lambası
verilir. Bu bölüm yalnızca bir teknisyen
tarafından değiştirilebilir. Herhangi bir
arıza durumunda "Güvenlik Talimatları"
bölümünde "Hizmet" kısmına bakın.

5. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri
dönüşüm için uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atıklarının geri dönüşümüne ve çevre ve
insan sağlığının korunmasına yardımcı

olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri
dönüşüm tesislerinize gönderin ya da
belediye ile irtibata geçin.

www.aeg.com152



ЗМІСТ
1. ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ І ВСТАНОВЛЕННЯ........................................153
2. ОПИС ВИРОБУ................................................................................................154
3. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ.........................................................................154
4. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА...................................................................................... 156

ДЛЯ ВІДМІННОГО РЕЗУЛЬТАТУ
Дякуємо, що обрали цей прилад AEG. Ми створили його для бездоганної
роботи протягом багатьох років, за інноваційними технологіями, які
допомагають робити життя простішим – це властивості, які можна й не
знайти в звичайних приладах. Приділіть декілька хвилин, аби прочитати, як
отримати найкраще від цього приладу.
Відвідайте наш веб-сайт, щоб:

Отримати поради з використання, брошури, інструкції з усунення
несправностей, інформацію щодо сервісу та ремонту:
www.aeg.com/support
Зареєструвати свій продукт для кращого обслуговування:
www.registeraeg.com

Придбати приладдя, витратні матеріали і оригінальні запчастини для
вашого приладу:
www.aeg.com/shop

ДОПОМОГА КЛІЄНТАМ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Рекомендується використовувати оригінальні запчастини.
При звертанні до сервісного центру необхідно мати наступну інформацію:
Модель, PNC, серійний номер.
Інформацію можна знайти у табличці.

 Увага! Важлива інформація з техніки безпеки
 Загальна інформація й рекомендації
 Інформація щодо захисту навколишнього середовища

Може змінитися без оповіщення.

1. ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ І ВСТАНОВЛЕННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Інформацію про безпеку та
встановлення див. в
окремому буклеті інструкції
зі встановлення. Перед
використанням чи
обслуговуванням приладу
уважно прочитайте розділи
щодо безпеки.
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2. ОПИС ВИРОБУ
2.1 Огляд панелі керування

1 2 3 4 5 6 7

Функціональність Опис

1 Лампа Увімкнення і вимкнення підсвічування.

2 Перша швидкість /
Вимк.

Двигун вмикається на рівень першої швидкості.
Друге натиснення вимикає прилад.

3 Друга швидкість Двигун вмикається на рівень другої швидкості.

4 Третя швидкість Двигун вмикається на рівень третьої швидкості.

5
Максимальна швидкість Двигун вмикається на рівень максимальної швидко‐

сті. Через 5 хвилин прилад перемикається на рівень
третьої швидкості.

6 Повідомлення про
фільтр

Нагадує про необхідність заміни або очищення ву‐
гільного фільтра та очищення жирового фільтра.

7
Hob²Hood Індикатор функції для керування витяжкою з ва‐

рильної панелі. У деяких моделей символ присутній
на панелі керування.

3. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
3.1 Користування витяжкою
Перевірте рекомендовану швидкість
відповідно до таблиці нижче.

Нагрівання їжі, готування у накритому кришкою посуді.

Готування у посуді з кришкою на декількох зонах нагрівання
або конфорках, лагідне обсмажування.

Варіння та смаження великої кількості їжі без кришки, готуван‐
ня на декількох зонах нагрівання або конфорках.

Варіння та смаження великої кількості їжі без кришки, висока
вологість.
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Рекомендується залишати
витяжку працювати
протягом приблизно 15
хвилин після готування.

Для керування витяжкою:
1. Натисніть кнопку першої швидкості

, щоб увімкнути прилад.
2. За необхідності натисніть кнопку

освітлення , щоб підсвітити
варильну поверхню. Яскравість
світла можна збільшувати або
зменшувати. Натисніть кнопку
знову, щоб змінити інтенсивність за
рівнями:
a. Максимальна,
b. Середня,
c. Низька,
d. Вимкнено.

3. Якщо потрібно, змініть швидкість,
натиснувши бажану кнопку.

Щоб вимкнути прилад, знову натисніть
першу кнопку швидкості .

3.2 Hob²Hood функція 
Це автоматична функція, яка з’єднує
варильну поверхню з витяжкою.
Варильна поверхня та витяжка мають
інфрачервоні приймачі. Швидкість
вентилятора визначається
автоматично залежно від обраного
режиму та температури найгарячішого
посуду на варильній поверхні. Можна
також керувати вентилятором вручну з
варильної поверхні. Функцію можна
вмикати з панелі варильної поверхні.

Докладну інформацію
щодо використання цієї
функції наведено в
інструкції з використання
варильної поверхні.

3.3 Повідомлення про
фільтр
Попередження про фільтр нагадує про
необхідність заміни або очищення

вугільного фільтра та очищення
жирового фільтра. Якщо потрібно
очистити жировий фільтр, протягом 30
секунд світиться індикатор  . Якщо
потрібно замінити або очистити
вугільний фільтр, протягом 30 секунд
мигтить індикатор  .

Див. пункт «Очищення
жирового фільтра» у
розділі «Догляд і
очищення».

Зверніться до пункту
«Очищення вугільного
фільтра» або «Заміна
вугільного фільтра» у
розділі «Догляд і
очищення».

Щоб увімкнути або вимкнути
функцію:
1. Щоб активувати функцію, натисніть

кнопку  на 3 секунди.
Якщо функція увімкнена, індикатор
фільтра  мигтить двічі.
2. Щоб вимкнути функцію, натисніть

кнопку  на 3 секунди.
Якщо функція вимкнена, індикатор
фільтра  мигтить один раз.
Щоб скинути функцію, натисніть кнопку

 на 3 секунди.

3.4 Пульт дистанційного
управління
Прилад оснащений дистанційним
управлінням.
З'єднання увімкнено за промовчанням.
Для підключення або відключення
дистанційного управління:
1. Вимкніть прилад.
2. Натисніть  протягом 3 секунд.
Індикатор на панелі управління блимає
двічі, якщо функція увімкнена, і один
раз, якщо її вимкнено.
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4. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
4.1 Примітки щодо чищення

Засоби для чи‐
щення

Не використовуйте абразивні засоби для чищення та щітки.
Очистьте поверхню приладу за допомогою м’якої ганчірки, змоче‐
ної в теплій воді з додаванням м'якого засобу для чищення.

Після готування деякі частини приладу залишаються гарячими.
Щоб уникнути плям, необхідно зачекати, доки прилад охолоне, а
потім протерти насухо чистою серветкою або паперовим рушни‐
ком.

Використовуйте неагресивний засіб для чищення плям.

Тримайте ви‐
тяжку чистою

Очищуйте прилад та жирові фільтри щомісяця. Ретельно очищуйте
внутрішню частину та жирові фільтри від жиру. Накопичення жиру й
інших залишків їжі може спричинити загоряння.
Якщо світиться попередження про фільтр, дотримуйтеся інструкцій
з очищення аксесуарів. Див. розділ «Повідомлення про фільтр» в
главі «Щоденне користування».

Жирові фільтри можна мити в посудомийній машині.
У посудомийній машині потрібно встановити низьку температуру і
короткий цикл миття. Жировий фільтр може знебарвитися, що не
впливає на ефективність роботи приладу.

Вугільний
фільтр

Час нейтралізації вугільного фільтра може бути різним в залежності
від способу готування та регулярності очищення жирового фільтра.
Вугільний фільтр можна мити, очищувати або відновлювати при‐
близно кожні два місяці. Див. буклет, що постачається з аксесуа‐
ром.

4.2 Очищення жирового
фільтра
Фільтри встановлені з використанням
затискачів і штифтів на протилежній
стороні.
Щоб очистити фільтр, виконайте
такі дії:
1. Потягніть кришку, щоб відкрити її.

2. Натисніть ручку затискача
кріплення на панелі фільтра під
витяжкою (1).

1

2

3. Злегка нахиліть передню частину
фільтра вниз (2), потім потягніть.
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Повторіть перші два кроки для всіх
фільтрів.
4. Очистіть фільтри губкою з

неабразивними миючими засобами
або вимийте в посудомийній
машині.

У посудомийній машині
потрібно встановити низьку
температуру і короткий
цикл миття. Жировий
фільтр може знебарвитися,
що не впливає на
ефективність роботи
приладу.

5. Щоб встановити фільтри на місце,
повторіть перші два кроки в
зворотному порядку.

Повторіть кроки для всіх фільтрів,
якщо застосовується.

4.3 Очищення вугільного
фільтра
Щоб зняти фільтр:
1. Зніміть жирові фільтри з приладу.
Зверніться до розділу «Очищення
жирового фільтра» у цій главі.
2. Зніміть затискачі, що утримують

фільтруючу основу (1), а потім
саму фільтруючу основу (2).

1

2

3. Промийте фільтруючу основу під
гарячою водою без миючих засобів
або вимийте її у посудомийній
машині.

Посудомийна машина не
повинна використовувати
ополіскувач або інші миючі
засоби. У посудомийній
машині не повинно бути
посуду.

4. Зачекайте, доки фільтруюча
основа висохне самостійно або
висушіть її в духовій шафі.

Увімкніть духову шафу на
60°C на 7 хвилин.

5. Щоб встановити фільтр, повторіть
усі кроки в зворотному порядку.
Перед встановленням фільтру
назад у прилад він має бути
повністю сухим.

Замінюйте фільтруючу основу кожні 2
роки або у випадку пошкодження
тканини.

4.4 Заміна лампи
Прилад постачається із світлодіодною
лампою. Цю деталь може замінювати
лише кваліфікований спеціаліст. У
випадку будь-якої несправності
зверніться до розділу «Сервіс» глави
«Інструкції щодо безпеки».

5. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної

сировини. Допоможіть захистити
навколишнє середовище та здоров’я
інших людей і забезпечити вторинну
переробку електричних і електронних
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приладів. Не викидайте прилади,
позначені відповідним символом ,
разом з іншим домашнім сміттям.
Поверніть продукт до заводу із

вторинної переробки у вашій
місцевості або зверніться до місцевих
муніципальних органів влади.

*
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البيئية المخاوف. 5
ضع.  الرمز تحمل التي المواد تدوير أعد

ساعد. التدوير إلعادة مناسبة حاوية في األغلفة
بإعادة وقم اإلنسانية والصحة البيئة حماية في

ال. والكهربائية اإللكترونية األجهزة مخلفات تصنيع
غيرها مع  رمز تحمل التي األجهزة من تتخلص

بإعادة قم ثم ومن. األخرى المنزلية المخلفات من
التصنيع إعادة عن المسئولة الجهة إلى المنتج

.له التابع المحلي بالمجلس اتصل أو بمنطقتك

*
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الفحم دقائق فلتر

فلتر تنظيف في االنتظام ومدى الطهي نوع حسب الفحم دقائق فلتر نقع مدة تختلف
شهرين كل بعد الفلتر تجديد أو بتنظيف قم غسله، يمكن الفحم دقائق فلتر. الدهون

.الملحق في المضمنة النشرة راجع. تقريباً

الدهون فلتر تنظيف 4.2
ودبابيس تثبيت مشابك باستخدام الفالتر تثبيت يتم

.المقابلة الجهة على
:الفلتر لتنظيف

.لفتحه الغطاء اسحب.1

لوحة على التثبيت مشبك مقبض على اضغط.2
.)1( المدخنة أسفل الموجودة الفلتر

1

2

األسفل إلى الفلتر من األمامي الجزء بلف قم.3
ً .اسحبه ثم ،)2( قليال

.الفالتر جميع مع السابقتين الخطوتين كرر
ومادة إسفنجة باستخدام الفالتر بتنظيف قم.4

غسالة في غسلها أو كاشطة غير منظفة
.األطباق

على األطباق غسالة ضبط يجب
ودورة منخفضة حرارة درجة

الدهون، فلتر لون يتغير قد. قصيرة
أداء على يؤثر لن هذا ولكن
.الجهاز

الخطوتين اتبع أخرى، مرة الفالتر لتركيب.5
.العكسي بالترتيب السابقتين

.أمكن إن الفالتر جميع مع الخطوات كرر

الفحم فلتر تنظيف 4.3
:الفلتر إلزالة

.الموقد من الدهون فالتر بإزالة قم.1
هذا في" الدهون فلتر تنظيف "قسم راجع

.الفصل
الترشيح طبقة تثبّت التي المشابك بإزالة قم.2

).2 (الترشيح طبقة بإزالة قم ثم ،)1(

1

2

دون ساخن ماء في الترشيح طبقة اغسل.3
غسالة في اغسلها أو منظفات استخدام
.األطباق
أال على األطباق غسالة بإعداد قم

وسائل استخدام ذلك يشمل
منظفات أو الشطف على مساعدة

الغسالة ملء يمكن وال. أخرى
.باألطباق

استخدم أو تجف حتى الترشيح طبقة اترك.4
.الفرن

في دقائق سبع لمدة الفرن اضبط
تبلغ والتي حرارة درجة أقصى

.م° 60
بالترتيب الخطوات اتبع الفلتر، لتركيب.5

تركيبه قبل تماماً الفلتر تجفيف يجب. العكسي
.الموقد في أخرى مرة
عندما أو سنتين كل مرة الترشيح طبقة استبدل

.القماش نسيج يتلف

المصباح استبدال 4.4
يمكن ال. LED مصباح الجهاز هذا مع يرفق

حالة في. فني بواسطة إال الجزء هذا استبدال
في" الخدمة "قسم إلى ارجع عطل، أي وجود
".السالمة تعليمات "فصل
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الكثافة لتغيير الزر على أخرى مرة بالضغط
:من

a.األقصى، الحد
b.،متوسط
c.،منخفض
d.التشغيل إيقاف.

طريق عن السرعة بتغيير قم األمر، لزم إذا.3
.المطلوب الزر على الضغط

السرعة زر على اضغط الموقد، تشغيل إليقاف
.أخرى مرة  األولى

 Hob²Hood 3.2 الوظيفة
بأي الموقد توصل متقدمة تلقائية وظيفة إنها

إلشارة موصل لهما والغطاء الموقد. مدخنة
المروحة سرعة تحديد يتم. الحمراء تحت األشعة
واآلنية الحرارة ودرجة الوضع إعداد حسب تلقائياً
تشغيل أيضاً يمكنك. الموقد على سخونة األكثر

الوظيفة تنشيط يمكن. يدوياً الموقد من المروحة
.الموقد لوحة من

كيفية عن المعلومات من للمزيد
دليل إلى ارجع الوظيفة، استخدام
.الموقد مستخدم

الفلتر تنبيه 3.3
الفحم فلتر بتغيير تذكيرك على الفلتر إنذار يعمل

فلتر مؤشر يعمل. الدهون فلتر وتنظيف تنظيفه أو
فلتر تنظيف وجب إذا ثانية 30 لمدة اللون على 

30 لمدة باللون  فلتر مؤشر يومض. الدهون
.تنظيفه أو الفحم فلتر استبدال يجب كان إذا ثانية

الدهون فلتر تنظيف قسم راجع
.والتنظيف العناية فصل في

أو الفحم فلتر تنظيف قسم راجع
فصل في الفحم فلتر استبدال
.والتنظيف العناية

:الوظيفة تنشيط إلغاء أو لتنشيط

لمدة  الزر على اضغط الوظيفة، لتنشيط.1
.ثوانٍ 3

 فلتر أيقونة تومض مفعلة، الوظيفة كانت إذا
.مرتين باللون

 الزر على اضغط الوظيفة، تفعيل إللغاء.2
.ثوانٍ 3 لمدة

فلتر أيقونة تومض مفعلة، غير الوظيفة كانت إذا
.مرات باللون 

لمدة  الزر على اضغط الوظيفة، ضبط إلعادة
.ثوانٍ 3

بعد عن تحكم وحدة 3.4
.بعد عن تحكم بوحدة مزود الموقد

.األصل في االتصال تمكين تم
:بعد عن التحكم وحدة لفصل أو لتوصيل

.الموقد تشغيل بإيقاف قم.1
.ثوانٍ 3 لمدة  اضغط.2

مرتين يومض التحكم لوحة على الموجود المؤشر
.تعطيلها يتم أن وبمجرد الوظيفة تمكين يتم عندما

والتنظيف العناية. 4
النظافة حول مالحظات 4.1

التنظيف مواد

.وفرش كاشطة منظفات تستخدم ال
تنظيف وسائل الدافئة المياه باستخدام ناعمة قماش بقطعة الموقد سطح نظف

.خفيف

الموقد تبريد يجب البقع لتجنب. الموقد أجزاء بعض تسخن أن يمكن الطهي بعد
.ورقية مناشف أو نظيفة قماش بقطعة وتجفيفه

.خفيف تنظيف بسائل البقع نظف

نظافة على حافظ
المدخنة

من الدهون وفالتر الداخلية الفالتر نظف. شهر كل الدهون وفالتر الموقد بتنظيف قم
.حريق حدوث في األخرى الطعام بقايا أو الدهون تراكم يتسبب قد. بعناية الدهون

الفلتر إنذار راجع. يعمل الفلتر إنذار كان إذا الملحقات بتنظيف الخاصة التعليمات اتبع
.اليومي االستخدام فصل في

.األطباق غسالة باستخدام الدهون فالتر غسل يمكن
لون يتغير قد. قصيرة ودورة منخفضة حرارة درجة على األطباق غسالة ضبط يجب
.الجهاز أداء على يؤثر لن هذا ولكن الدهون، فلتر
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المنتج وصف. 2
التحكم لوحة عرض 2.1

1 2 3 4 5 6 7

الوصفالوظيفة

.األضواء تشغيل وإيقاف تشغيلمصباح1

تشغيل أوقف ذلك بعد. األول السرعة مستوى إلى ينتقل المحركإيقاف / األولى المحرك سرعة2
.الموقد

.الثاني السرعة مستوى إلى ينتقل المحركالثانية السرعة3

.الثالث السرعة مستوى إلى ينتقل المحركالثالثة السرعة4

ينتقل دقائق خمس بعد. سرعة مستوى أقصى إلى ينتقل المحركسرعة أقصى5
.الثالثة السرعة إلى المحرك

وتنظيف تنظيفه أو الفحم فلتر بتغيير تذكيرك على الفلتر إنذار يعملالفلتر تنبيه6
.الدهون فلتر

7Hob²Hoodلبعض بالنسبة. الموقد من المدخنة في للتحكم الوظيفة مؤشر
.التحكم لوحة على موجودًا يكون الرمز فإن الموديالت

اليومي االستخدام. 3
المدخنة استخدام 3.1

للجدول وفقاً بها الموصى السرعة من تحقق
.أدناه

.األواني تغطية مع طهيه أو الطعام تسخين أثناء

.خفيف قلي متعددة، شعالت أو طهي مناطق على األواني تغطية مع الطهي أثناء

مناطق على طهي غطاء، بدون الطعام من كبيرة كميات وتحمير الغليان أثناء
.متعددة شعالت أو طهي

.كبيرة رطوبة غطاء، بدون الطعام من كبيرة كميات وتحمير الغليان أثناء

لمدة تعمل المدخنة بترك يوصى
.الطهي بعد تقريباً دقيقة 15

:المدخنة لتشغيل

 األولى السرعة أزرار أحد على اضغط.1
.الموقد لتشغيل

 اإلضاءة زر على اضغط األمر، لزم إذا.2
قم . المصباح انطفاء. الطهي سطح إلنارة

3العربية



المحتويات
2.............................................................................................والتركيب األمان معلومات. 1
3.............................................................................................................المنتج وصف. 2
3.......................................................................................................اليومي االستخدام. 3
4.........................................................................................................والتنظيف العناية. 4

النتائج أفضل على للحصول
فائقاً أداءً ليمنحكم المنتج هذا صممنا لقد. AEG منتجات من المنتج هذا شرائكم على لكم شكرًا
سهولة أكثر حياتكم جعل على تساعد التي المتطورة التقنيات أحدث نستخدم حيث سنوات، لعدة
بضع قضاء يرجى. العادية األجهزة من غيره في مثلها تجدوا لن التي الخصائص وهي - ويسر

.الجهاز من استفادة أقصى على للحصول القراءة في دقائق
:لكي اإللكتروني موقعنا بزيارة تفضل

ومعلومات وإصالحها األخطاء ومستكشف الترويجية والكتيبات االستخدام نصائح على تحصل
:خالل من واإلصالح الخدمة

www.aeg.com/support
:عبر أفضل خدمة على للحصول المنتج تسجيل

www.registeraeg.com

:لجهازك األصلية الغيار وقطع االستهالكية والمواد الملحقات بشراء بادر
www.aeg.com/shop

العمالء وخدمة رعاية
.أصلية غيار قطع دائما استخدم

PNCو الموديل: لديك التالية المعلومات توفُّر من تأكد لدينا، المعتمد الخدمة بمركز االتصال عند
.المسلسل والرقم
.القياس لوحة على البيانات هذه تجد أن يمكن
بالسالمة متعلقة تنبيهية / تحذيرية معلومات 
ونصائح عامة تعليمات 
البيئية التعليمات 

إشعار بدون للتغيير عرضة

والتركيب األمان معلومات. 1
تحذير

تعليمات كتيب إلى بالرجوع قم
على للحصول المنفصلة التركيب

اقرأ. والتركيب األمان معلومات
أي قبل بعناية األمان فصول

.للموقد صيانة أية أو استخدام

www.aeg.com 2



www.aeg.com/shop

86
73
51
22
1-
A-
23
20
20


